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Abstract

This thesis investigates the influence of travel on the understanding of linguocultural
categories within Uzbek and English cultures. The research emphasizes that travel functions not
only as physical mobility but also as an educational and intercultural process through which
individuals acquire cultural intelligence and communicative competence. Particular attention is
devoted to the category of respect toward elderly people as a reflection of national mentality, social
hierarchy, and speech etiquette. The study comparatively analyzes collectivist values in Uzbek
culture and individualistic principles in English culture, highlighting differences in forms of
address, politeness strategies, and interpersonal interaction. The findings demonstrate that
successful intercultural communication during travel requires awareness of linguistic etiquette,
pragmatic norms, and sociocultural expectations. The article also underlines the pedagogical
significance of linguocultural competence in the context of globalization and international tourism.
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Annotatsiya

Ushbu tezisda sayohatning o‘zbek va ingliz madaniyatlaridagi lingvomadaniy kategoriyalarni
anglashdagi ahamiyati tahlil qilinadi. Tadqiqotda sayohat nafaqat jismoniy harakat, balki madaniy
intellekt va kommunikativ kompetensiyani shakllantiruvchi ta’limiy hamda madaniyatlararo
jarayon sifatida talqgin etiladi. Ayniqsa, yoshi ulug‘larga munosabat kategoriyasi milliy mentalitet,
ijtimoiy ierarxiya va nutq odobi ko‘rsatkichi sifatida o‘rganiladi. Maqolada o‘zbek madaniyatidagi
jamoaviylik qadriyatlari hamda ingliz madaniyatidagi individuallik tamoyillari qiyosiy tahlil
gilinadi. Nutq etiketi, murojaat shakllari va madaniy me’yorlardagi farqlar ilmiy asosda yoritiladi.
Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, samarali madaniyatlararo muloqot uchun til birliklari bilan
bir qatorda pragmatik va sotsiokulturologik me’yorlarni bilish ham muhimdir.

Kalit so‘zlar: sayohat, lingvomadaniyat, madaniyatlararo muloqot, o‘zbek madaniyati, ingliz
madaniyati, nutq etiketi, jamoaviylik, individuallik, madaniy intellekt.

AHHOTaIIUA

B [@aHHOU cTaThbe WCCIAeAyeTCd BJMSIHUWE IIyTelleCTBUNM HAa IIOHUMaHUe
JIMHIBOKYJIbTYPHBIX KaTerOpUM B y30EKCKOM U aHIJIMUCKOM KYyJIbTypax.
[lyTeniecTBUe paccMaTpUBaeTCd He TOJBKO KaK QU3UUECKOe IepeMellleHre, HO U
KakKk oOpasoBaTeJbHBIU U MEXKKYJbTYPHBIM IIPOIIECC, CIIOCOOCTBYIOIIUMI
GOpPMUPOBAHUIO KYJILTYPHOTO UHTEJUJIEKTA U KOMMYHUKAaTUBHOU KOMIIETEHIIUU.
Ocoboe BHUMaHUE yJessdeTcsd KaTerOpyuu yBaXKeHUd K II0KWUJIBIM JIIOAAM Kak
OTpa’kKeHUI0 HaIMOHaJbHOTO MEHTAaJIUTeTa, COI[MaJIbHOM HepapXyuu U PeueBOro
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9TUKeTa. B cTaThbe IIPOBOAUTCA CPaBHUTEJNBbHBIM aHalNu3 KOJUIEKTUBUCTCKUX
IIEHHOCTEX Y30eKCKOM KyJbTypbl HW HUHIUBUAYAJUCTAYECKUX IIPUHITUIIOB
aHIJIMHCKOM KYJIbTYPHL MccaeiyroTcs pasinyud B popMax oOpalljeHus, CTpaTerusax
BEKJIUBOCTHU U MEXJIMYHOCTHOM B3aMMOJENCTBUU. Pe3ysbTaThl HCCIEI0BAHUSA
IIOKa3bIBAIOT, YTO VCIIeIlTHasgd MeXKYJbTypHasgd KOMMYHHUKAId BO BpeMd
IIyTellleCTBUM TpebyeT 3HaHUS pPeueBOTO ITUKETa, IIparMaTUYeCKUX HOPM U
COIMOKYJIbTYPHBIX 0COOEHHOCTE!.

Knaroueevle caoea: nymewecmeue, JAUH2B80KY/IbMypd, MeNCKYJAbMYPHAS
KOMMYHUKAUUS, Y30eKCKas Ky/abmypd, aH2AUUCKAas Ky/abmypa, pevesoll smukem,
KO/L/1eKMUBU3M, UHOUBUIYAAU3IM, KYJAbMYPHBLIL UHMEANEKM.

INTRODUCTION

In the modern era of globalization, travel has become one of the most significant means of
intercultural interaction and social integration. International tourism, academic mobility,
migration, and digital communication intensify contact between representatives of different
cultures, requiring individuals to possess not only linguistic competence but also deep sociocultural
awareness. Language serves as a reflection of a nation’s worldview, traditions, and social values;
therefore, the study of linguocultural categories is essential for understanding intercultural
communication processes [1].

Linguoculturology, as an interdisciplinary branch of linguistics, examines the interrelation
between language and culture, focusing on the representation of cultural meanings in lexical,
pragmatic, and communicative units [2]. During travel, individuals encounter unfamiliar systems of
etiquette, forms of politeness, and behavioral norms that reveal the cultural mentality of a society.
One of the most important linguocultural categories is the attitude toward elderly people, as it
reflects ethical standards, social hierarchy, and collective memory.

The Uzbek and English cultures provide a productive comparative framework because they
demonstrate different cultural models. Uzbek culture is characterized by collectivism, family
orientation, and respect for hierarchy, while English culture is associated with individualism,
personal autonomy, and privacy [3]. Understanding these distinctions is essential for travelers,
translators, educators, and specialists involved in intercultural communication.

The relevance of this research is determined by the growing need for cultural competence in
international communication and tourism. The practical significance of the study lies in developing
awareness of speech etiquette and cultural norms that contribute to successful intercultural
adaptation.

MAIN PART / ANALYSIS

Travel as a Linguocultural Phenomenon

Travel is not limited to geographical movement; it represents a process of cultural cognition
and social learning. Through direct interaction with representatives of another culture, travelers
acquire practical knowledge about communicative norms, behavioral expectations, and national
traditions. According to Brown and Levinson, politeness strategies vary across societies and are
closely connected with cultural values and social hierarchy [4].

In intercultural communication, misunderstanding often emerges not from grammatical
mistakes but from incorrect usage of speech etiquette and culturally inappropriate behavior.
Therefore, travelers must develop linguocultural competence, which includes understanding
pragmatic meanings, social context, and national mentality.

Uzbek Linguocultural Model: Collectivism and Respect for Elders
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Uzbek culture traditionally emphasizes collectivism, family unity, and social harmony.
Respect for elderly people occupies a central position within the national system of values. Elderly
individuals are perceived as carriers of wisdom, experience, and moral authority. Consequently,
speech etiquette in Uzbek society demonstrates strong hierarchical characteristics.

One of the main linguistic indicators of respect is the distinction between the pronouns “sen”
and “siz.” The polite pronoun “siz” expresses social distance, respect, and formality, while using
“sen” toward elderly individuals may be interpreted as disrespectful [5].

Another significant feature is the active usage of kinship terms in communication. Words such
as “aka,” “opa,” “bobo,” and “buvi” are commonly used not only among relatives but also when
addressing strangers in order to demonstrate politeness and emotional closeness. These forms of
address function as linguocultural markers that reflect collectivist traditions and interpersonal
solidarity.

Travelers in Uzbekistan are also expected to follow specific behavioral norms, including
greeting elderly people first, standing up when they enter a room, offering seats in public transport,
and listening attentively to their advice. Such practices symbolize social respect and cultural
etiquette.

English Linguocultural Model: Individualism and Personal Independence

Unlike Uzbek culture, English-speaking societies prioritize individual rights, personal
freedom, and independence. Respect toward elderly people is expressed not through hierarchical
collectivism but through recognition of personal autonomy and privacy [6].

The English language lacks a grammatical distinction equivalent to “sen/siz,” since the
pronoun “you” functions universally. Consequently, politeness is conveyed through intonation,
modal expressions, formal vocabulary, and etiquette formulas such as “please,” “excuse me,” and
“thank you.” Titles including “Mr,” “Mrs,” “Sir,” and “Madam” are frequently used in formal
situations to maintain respectful communication.

Another important aspect concerns terminology associated with age. Expressions such as
“senior citizen” or “older person” are preferred because they preserve dignity and avoid negative
connotations. In contrast, direct expressions like “old man” or “old woman” may sound impolite or
offensive in English communicative culture.

Travelers in English-speaking countries should also understand the significance of personal
space and privacy. Excessive questions about age, income, family matters, or personal decisions may
be regarded as intrusive. Thus, intercultural competence requires awareness not only of linguistic
forms but also of pragmatic limitations in communication.

Comparative Analysis of Uzbek and English Cultures

The comparative analysis demonstrates that the concept of respect functions differently
within Uzbek and English cultural systems. Uzbek culture expresses respect openly through
collective behavior, emotional closeness, and hierarchical communication. English culture,
however, demonstrates respect through equality, personal freedom, and maintenance of individual
boundaries.

In Uzbek society, social interaction is family-oriented, and elderly people often participate
actively in decision-making processes. Seeking blessings (duo) from elders is regarded as an
important cultural tradition. In English-speaking cultures, independence and self-determination
are prioritized even in old age, and excessive interference may be perceived negatively.

From a linguocultural perspective, these differences reveal how language reflects national
mentality and social ideology. For travelers, misunderstanding such cultural nuances may lead to
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communication barriers or pragmatic failure. Therefore, comparative linguocultural studies
contribute significantly to intercultural education and tourism studies [7].

Pedagogical and Practical Importance

The pedagogical value of linguocultural education is increasing in modern higher education
institutions. Foreign language teaching should include not only grammar and vocabulary but also
intercultural competence and pragmatic communication skills. Students preparing for
international travel, academic exchange, or professional communication must develop awareness of
cultural etiquette and sociolinguistic norms.

The findings of this research may be practically applied in language education, tourism
management, intercultural training programs, and translation studies. Understanding
linguocultural categories enables travelers to communicate more effectively and avoid stereotypes,
prejudice, and cultural misunderstanding.

CONCLUSION

The research confirms that travel functions as an effective mechanism for understanding
linguocultural categories and developing intercultural competence. Successful communication in a
foreign cultural environment depends not only on grammatical knowledge but also on awareness of
speech etiquette, pragmatic norms, and national mentality.

The comparative analysis of Uzbek and English cultures demonstrates substantial differences
in attitudes toward elderly people, forms of politeness, and communicative behavior. Uzbek culture
emphasizes collectivism, emotional solidarity, and hierarchical respect, whereas English culture
prioritizes individualism, independence, and privacy.

The practical importance of this study lies in its contribution to intercultural education,
tourism communication, and linguistic pedagogy. Developing linguocultural competence allows
travelers and language learners to avoid communicative misunderstandings and establish
respectful intercultural dialogue. In the context of globalization, such knowledge becomes
increasingly relevant for strengthening international cooperation and cultural integration.
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